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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI MSR2 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015867
Mfr. No.: 163-911-862-F2-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069266
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Sicherheitshinweise für das 636x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 636x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses hochwertige Produkt wurde für ernsthafte Schützen entwickelt, die höchste Präzision und
Leistung bei mittleren bis extremen Entfernungen benötigen. Um sicherzustellen, dass du das Optikgerät sicher
und effektiv nutzen kannst, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr niemals unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder Funktion
beeinträchtigen könnten.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Zielfernrohren und
Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher auf deiner Waffe montiert ist, bevor du es in Gebrauch nimmst.
Verwende beim Schießen immer Gehörschutz und Schutzbrillen.
Achte darauf, dass die Umgebung sicher ist und dass keine Personen oder Tiere in der Schusslinie sind.
Überprüfe vor jedem Schuss die Zielvorrichtung und stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt eingestellt
ist.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Montiere das Zielfernrohr sicher auf dem vorgesehenen Montagebereich der Waffe.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig und gemäß den Anweisungen des Herstellers an.

Einstellen des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.
Justiere das Fadenkreuz, um sicherzustellen, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Überprüfe die Höhe und Seiteinstellungen und nimm nach Bedarf Anpassungen vor.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.

Halte die Waffe stabil und ziele mit dem Fadenkreuz auf das Ziel.
Atme tief ein, um deine Stabilität zu verbessern, und drücke den Abzug sanft.
Beobachte das Ziel nach dem Schuss, um die Trefferlage zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und dessen Verpackungsmaterial gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Elektronik und gefährlichen Materialien.



Wenn das Zielfernrohr nicht mehr verwendet werden kann, bringe es zu einer geeigneten Sammelstelle
oder einem Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung zu deinem 636x56 PM II High Performance Zielfernrohr wende dich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich immer an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung
deines Zielfernrohrs zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new optic. Please read this document carefully before
using the product to understand the precautions necessary for optimal performance and safety.

General Safety Guidelines
Always handle the rifle scope with care to prevent damage.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is for medium to extreme longrange
shooting.
Regularly check the scope for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle scope to prevent injury
from recoil or debris.
Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to the rifle to prevent it from loosening during use.
Adjustment: Make all adjustments to the scope while the rifle is pointed in a safe direction, away from
people and animals.
Weather Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions that may affect visibility or
the integrity of the optic.
Storage: Store the scope in a dry, cool place when not in use to prevent moisture damage and preserve
its functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting base for your rifle.
Align the scope with the mounting base and secure it using the provided rings and screws.
Ensure that the scope is level and properly aligned with the rifle.
Tighten all screws to the manufacturer's specifications to prevent movement during use.

Using the Scope:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired level (6x to 36x).
Focus the reticle by adjusting the eyepiece until the reticle appears sharp.
Use the turret system for elevation and windage adjustments, ensuring that the clicks are audible
and precise.
Always check the field of view and exit pupil before taking a shot to ensure proper alignment and
visibility.
Maintain a proper shooting stance and position while looking through the scope to ensure comfort
and stability.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optics.
Do not dispose of the scope in household waste.
Check for any specific recycling programs available in your area for optical equipment.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please reach out to your local authorized dealer or manufacturer
representative.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II High
Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and responsibility while using this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso
seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado y utilizado correctamente para evitar accidentes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Verifica regularmente el estado del producto para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza siempre el producto en condiciones adecuadas y evita el uso en condiciones extremas que puedan
comprometer su rendimiento.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso en aplicaciones de tiro. No lo
utilices para otros fines.
Condiciones de Uso: No utilices el producto en condiciones de poca visibilidad o en situaciones que
puedan comprometer tu seguridad.
Manejo: Siempre maneja el producto con cuidado y asegúrate de que no esté cargado cuando lo estés
ajustando o manipulando.
Verificación de Ajustes: Antes de cada uso, verifica que todos los ajustes, incluyendo la retícula y las
torretas, estén configurados correctamente.
Compatibilidad: Asegúrate de que el producto sea compatible con el arma que estés utilizando.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje: Asegúrate de que el tubo principal de 34 mm esté montado en un soporte adecuado y seguro.1.
Alineación: Alinea el visor de manera que esté centrado sobre el cañón del arma.2.
Ajuste de la Retícula: Configura la retícula en el plano focal adecuado para tu tipo de tiro.3.

Uso

Ajuste de Magnificación: Utiliza el rango de 6–36x según las necesidades de tu tiro.
Campo de Visión: Mantén un campo de visión claro y asegúrate de que no haya obstrucciones.
Ajustes de Turretas: Usa los valores de clic de 0.1 mrad para realizar ajustes precisos en la elevación y
el viento.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de eliminarlo de manera
responsable y de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos electrónicos y ópticos.
Reciclaje: Consulta las pautas locales para el reciclaje de productos ópticos y electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, incluyendo consultas de seguridad, por favor contacta a un



representante de servicio al cliente de Schmidt y Bender a través de los canales apropiados en tu región.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Siguiendo estas pautas y precauciones, puedes disfrutar de tu
6–36x56 PM II High Performance de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance. Ce guide t'aidera à utiliser ce produit en toute sécurité,
tout en respectant les normes de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise le produit uniquement pour les usages prévus.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule le produit avec soin pour éviter les chocs ou les chutes.
Montage : Assuretoi que le montage est effectué correctement pour éviter tout risque de défaillance.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (pluie, neige,
températures très élevées ou très basses).
Vision : Ne regarde pas directement le soleil à travers l'optique, cela peut endommager tes yeux.
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et un produit de nettoyage approprié pour l'optique. Évite les
produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le 6–36x56 PM II sur l'arme à feu à l'aide de supports appropriés.
Assuretoi que les vis sont bien serrées pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :2.

Ajuste la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à ce que l'image soit nette.
Utilise les réglages de la tourelle pour ajuster l'élévation et la dérive selon les besoins.
Pour activer le système LPI, suis les instructions spécifiques fournies dans le manuel d'utilisation.

Sécurité lors du tir :3.

Assuretoi que la zone de tir est dégagée et que tu as un bon champ de vision.
Ne tire pas à moins d'être sûr que c'est sûr et légal de le faire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si le produit est endommagé ou obsolète, apportele à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les autorités locales ou un
professionnel qualifié.

En suivant ces lignes directrices, tu peux profiter de ton 6–36x56 PM II High Performance en toute sécurité et
efficacité. Rappelletoi que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation de tout équipement d'optique.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
6–36x56 PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo ottica di alta prestazione
è progettata per garantire la massima sicurezza e funzionalità durante l'uso in situazioni di tiro a lungo raggio. È
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze fornite con il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Durante l'uso, assicurati che l'ottica sia montata correttamente sul tuo fucile.
Controlla sempre la stabilità del montaggio prima di ogni utilizzo.
Non guardare direttamente verso fonti di luce intensa attraverso l'ottica.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando si utilizza l'ottica in situazioni di tiro.
Mantieni l'ottica pulita e priva di polvere per garantire prestazioni ottimali.
Non tentare di smontare o riparare l'ottica da solo, contatta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e non ci siano munizioni nella camera.
Monta l'ottica sul fucile utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben fissata.
Regola l'ottica in base alle tue preferenze di tiro, assicurandoti che sia allineata correttamente.

Uso:2.

Regola il livello di ingrandimento in base alle esigenze di tiro.
Utilizza il reticolo FFP per calcolare le distanze e le correzioni necessarie.
Controlla il campo visivo e l'uscita pupillare per garantire una visione ottimale.
Mantieni una postura stabile e sicura durante il tiro.
Dopo l'uso, pulisci l'ottica con un panno morbido per rimuovere polvere e impronte.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi domestici o nei rifiuti generali.
Segui le normative locali per lo smaltimento degli apparecchi elettronici e ottici.
Rivolgiti a centri di raccolta autorizzati per smaltire il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o problemi relativi alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il



produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e la prova di acquisto per una migliore
assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 6–36x56 PM II High
Performance. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for seriøs skyting på mellomlange til ekstreme avstander. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid kikkerten i et stabilt og sikkert miljø for å unngå fall og skader.
Sørg for at kikkerten er riktig festet til våpenet før bruk.
Unngå å bruke kikkerten under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg et passende monteringssystem som passer til 34 mm hovedrør.
Fest kikkerten sikkert på våpenet ved hjelp av monteringsbraketter.
Juster kikkerten slik at den er i riktig posisjon for øyet ditt.

Justering av retikkel:2.

Bruk turretsystemet til å justere høyde og vindretning.
Vær oppmerksom på at klikkverdien er ~0.1 mrad for presise justeringer.
Kontroller at retikkelen er i første fokalplan for nøyaktige holdover og avstandsmålinger.

Bruk av kikkerten:3.

Still inn ønsket forstørrelse mellom 6x og 36x avhengig av avstand og lysforhold.
Juster øyeavstanden til ca. 90 mm for komfortabel observasjon.
Bruk den integrerte LPIfunksjonen for forbedret synlighet og fleksibilitet.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk avfall.
Kikkerten skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvordan man trygt kan kvitte seg med produktet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsenten eller den autoriserte forhandleren.
Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for sikkerhetsforespørsmål og støtte.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety, należy przestrzegać następujących zasad:

Zawsze korzystaj z lunety w sposób zgodny z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj lunety w warunkach skrajnych (np. ekstremalne temperatury, wilgoć), które mogą wpłynąć na
jej działanie.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości w działaniu lub uszkodzenia do autoryzowanego serwisu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM II High Performance, należy przestrzegać następujących środków
ostrożności:

Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed użyciem.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi lub zwierząt.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, jeśli to konieczne.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować lunety samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z
serwisem.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby uniknąć przypadkowego usunięcia ustawień.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać lunetę, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Instalacja lunety:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zamocuj lunetę na szynie montażowej broni, upewniając się, że jest stabilna.
Zastosuj odpowiednie śruby mocujące, aby zapewnić pewne zamocowanie lunety.

Ustawienie lunety:2.

Użyj pokrętła regulacji, aby dostosować powiększenie i ostrość.
Skorzystaj z funkcji LPI, aby dostosować parallax i zwiększyć wygodę użytkowania.
Sprawdź pole widzenia i upewnij się, że jest zgodne z Twoimi oczekiwaniami.

Użycie lunety:3.

Upewnij się, że masz odpowiednią postawę strzelecką.
Użyj lunety do precyzyjnego celowania, pamiętając o odpowiednich ustawieniach dla danego
dystansu.
Regularnie sprawdzaj ustawienia lunety podczas strzelania, aby zapewnić dokładność.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby odpowiednio zutylizować produkt, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją
sprzętu elektronicznego.
Upewnij się, że wszelkie baterie (jeśli dotyczy) są usunięte i zutylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu optycznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie informacje dotyczące produktu, takie jak numer seryjny i
opis problemu.

Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa i ewentualnych przypomnień o
wycofaniu produktu na platformie Safety Gate UE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka on suunniteltu varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö.
Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin, kun se on ladattu.
Käytä tuotetta vain laillisesti hyväksytyissä ampumaradoissa tai metsästysalueilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumatarvikkeita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä suojalaseja ampumisen aikana suojataksesi silmiäsi.
Vältä ampumista äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten kovassa tuulessa tai sateessa, ellei se ole
välttämätöntä.
Tarkista kiikaritähtäimen säädöt ennen jokaisen ampumakerran aloittamista.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on linjassa piipun kanssa ja että se on tukevasti kiinni.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö2.

Aseta kiikaritähtäin haluamaasi suurennukseen (6–36x) ennen ampumista.
Säädä tarkkuus ja tähtäys tarvittaessa.
Käytä kiikaritähtäimen FFP (First Focal Plane) ristikkoa tarkkojen laskelmien tekemiseen.
Tarkista aina kenttäkuva (7.3–1.3 m @100 m) ennen ampumista varmistaaksesi, että kohde on
näkyvissä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että 6–36x56 PM II



High Performance kiikaritähtäin tarjoaa sinulle parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är designad för att
ge exceptionell optisk klarhet och precision för skytte på medel till extremt långa avstånd. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Var medveten om din omgivning när du använder produkten för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla justeringar och inställningar är korrekta innan du använder produkten.
Håll produkten ren och i gott skick för att säkerställa optimal prestanda.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera produkten på en stabil plattform eller vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Justera objektivet och retikeln enligt dina behov innan du börjar använda produkten.

Användning:

Ställ in rätt förstoringsnivå för den aktuella situationen.
Använd den första fokalplanet (FFP) retikeln för att säkerställa korrekt avståndsbedömning och
träffsäkerhet.
Håll ögonen på målet och justera siktet för att säkerställa korrekt inriktning.
Var medveten om att ögonavståndet är cirka 90 mm för bekväm användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet i enlighet med lokala bestämmelser för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och serienummer tillgängligt för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečnost uživatelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, specifických bezpečnostních
opatřeních a pokynech pro instalaci a používání. Důkladně si prosím přečtěte všechny pokyny a dodržujte je,
abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a varování.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.
Nepoužívejte puškohled, pokud vykazuje jakékoli známky poškození.
Udržujte puškohled v suchu a chráněný před extrémními teplotami a vlhkostí.
Dbejte na to, aby se puškohled nedostal do kontaktu s chemikáliemi, které by mohly poškodit optické
prvky.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte nárazům a pádům.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením a podle pokynů výrobce.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při střelbě, včetně nošení ochrany zraku a sluchu.
Při nastavování nebo úpravách puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Neprovádějte úpravy nebo opravy puškohledu, pokud nejste kvalifikovaní k provedení těchto činností.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství pro váš typ zbraně.
Připevněte puškohled na zbraň pomocí montážních kroužků, které odpovídají průměru hlavního
tubusu (34 mm).
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost a úroveň zvětšení (6–36x).
Upravte retikulu podle potřeby pro přesné zaměření.
Zkontrolujte a nastavte výšku a stranové korekce pomocí turret systému.

Používání puškohledu:3.

Před použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez prachu.
Při střelbě se ujistěte, že máte správné držení a stabilní postoj.
Dodržujte bezpečnostní opatření a pravidla střelby během celého procesu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o likvidaci elektronického odpadu.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho předání na specializované místo pro sběr
odpadu.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a všechny relevantní informace o zakoupeném produktu.

Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních. Vaše spokojenost a bezpečnost jsou pro nás
prioritou.
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